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Put your bags down and discover 
the comfort of an air-conditioned 
cabin with or without a seaview.
Posez vos bagages et découvrez 
le confort d’une cabine climatisée 
avec vue mer ou intérieure.

The Azul restaurant, the Taberna 
de Tapas and the Plaza Mayor 
bar are open for you during your 
crossing and offer tasty cuisine 
with a sunny flavour.
Le restaurant Azul, le Taberna de 
Tapas et le bar Plaza Mayor vous 
accueillent tout au long de votre 
traversée et vous proposent une 
cuisine savoureuse aux accents 
ensoleillés.

Discover our 2 interactive games 
rooms for the youngsters. And 
grown-ups can dive into immersive 
experiences in the travel lounge, 
la maison de Las Méninas and the 
exhibition gallery. Art is a journey: 
get the full experience during your 
crossing.
Découvrez nos 2 salles de jeux 
interactives pour les plus petits. 
Pour les plus grands, des expériences 
immersives sont à découvrir dans 
le travel lounge, la maison de Las 
Méninas et la galerie d’exposition. 
L’art est un voyage : faites-le plein 
d’expériences durant votre traversée.

In our boutiques, make the most of 
perfumes, beauty products, fashion 
items and a large selection of wines 
and spirits at very attractive prices 
(Duty Free tariffs on crossings to and 
from the United Kingdom).
Dans nos boutiques, profitez de
parfums, produits de beauté, articles de
mode et d’une large sélection de vins
et de spiritueux, à des prix très attractifs 
(tarifs duty free sur les traversées de et 
vers le Royaume-Uni).

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. À consommer avec modération. 
Pour votre sante, pratiquez une activite physique reguliere. www.mangerbouger.fr

The time on board is British time. The departure and 
arrival times on your ticket are in local time. 

Your cabin number is shown on your boarding pass. The first digit 
indicates the deck number. The cabin key should be kept away from 
the mobile phone/smartphone to avoid becoming demagnetised. 

Smoking is not permitted on board except in authorised areas on 
the outdoor decks. 

Free and/or paid Wi-Fi service is available. Mobile phone service is 
provided via satellite and may incur significant additional charges 
from your operator. Brittany Ferries is not responsible for these 
additional costs. We recommend that you turn off data roaming on 
board if you do not need it. 

There are several recycling points on board. 

The euro is the main reference currency on board our 
ships. Prices are indicated in euros at all points of sale. 
In the shops, electronic labels display prices in Euros and
in Pounds Sterling. Payments in pounds sterling or euros are 
accepted. The daily exchange rate is displayed at all points of sale 
to enable you to convert into pounds sterling.

L’heure à bord est l’heure britannique. Les horaires de départ 
et d’arrivée figurant sur votre billet sont en heure locale. 

Le numéro de votre cabine figure sur votre carte d’embarquement. Le 
premier chiffre indique le numéro du pont. La clef de cabine doit être 
tenue éloignée du téléphone portable/smartphone pour éviter de la 
démagnétiser. 

Il est interdit de fumer à bord sauf dans les espaces autorisés, sur les 
ponts extérieurs. 

Un service de Wi-Fi gratuit et/ou payant est disponible. Le service 
de téléphonie mobile est fourni via satellite et peut entrainer des 
frais supplémentaires importants par votre opérateur. Brittany Ferries 
n’est pas responsable de ces coûts supplémentaires. Nous vous 
recommandons de désactiver l’itinérance des données à bord si vous 
n’en avez pas l’utilité. 

Plusieurs points de recyclage sont disponibles à bord.

L’Euro est la monnaie de référence à bord des navires. 
Dans les restaurants et bars, les prix sont indiqués en Euros. 
En boutique, les étiquettes électroniques affichent les prix en Euros et 
en Livres Sterling. Les paiements en Livre et en Euro sont acceptés. Le 
taux de change du jour est affiché au niveau du point de vente, pour 
vous permettre la conversion en Livre.

WELCOME ON BOARD THIS LNG-POWERED SHIP
BIENVENUE À BORD DE CE NAVIRE À PROPULSION GNL

www.brittanyferries.com
Brittany Ferries, Port du Bloscon, CS 60072, 29688 Roscoff cedex. B.A.I. Bretagne, Angleterre, Irlande. R.C.S. Brest 927 250 217. 
Registre des Opérateurs de Voyages et de Séjours numéro IMO29100011. Copyrights/crédits photos : Peter Cade/Shutterstock/iStock/Benjamin Deroche. 06/2023

Launched 2020
Mise à l’eau 2020
Gross tonnage 41,863
Jauge brute 41,863

Length 214.5m
Longueur 214.5m
Beam 27.8m
Largeur 27,8m

Service speed 22 Knots
Vitesse 22 Noeuds
Crew 85
Equipage 85

Cabins 341
Capacité voitures 341
Passenger capacity 1,015
Capacité passagers 1,015

Technical specifications
Spécifications techniques
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Deck 9 Pont 9

ON THIS DECK

SUR CE PONT

All our cabins are air-conditioned, both inside or outside. They have an en-suite 
shower room and towels are provided. They are all equipped with a TV screen 
and free VOD access. 
Cabin numbers: 901-935, 936-955, 956-990.

Toutes nos cabines sont climatisées, avec vue mer ou intérieure. Elles 
disposent d’une salle de bains attenante et des serviettes de toilette sont à 
votre disposition. Elles sont toutes équipées d’un écran TV avec accès gratuit 
à la VOD.

Numéros de cabine : 901-935, 936-955, 956-990.
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Cabins – Camino de Santiago
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ON THIS DECK

SUR CE PONT

Enjoy a breath of fresh air and the sea views, there are also areas where both 
young and old can entertain themselves.

Profitez pour vous aérer et vous ressourcer face à la mer, des espaces sont 
également disponibles pour divertir petits et grands.

Deck 8 Pont 8

ON THIS DECK

SUR CE PONT

Enjoy the Spanish atmosphere in both the Plaza Mayor bar and the Taberna de 
Tapas. Visit the Maison de Las Meninas and the « House of Sea Travel » exhibition 
gallery, with their interactive animations. The exclusive premium C Club Lounge is 
ready to welcome you on our long crossings (for any enquiries, visit the information 
desk).
Cabin numbers: 801-837, 838-857, 858-894, 8101-8117, 8118-8125, 8126-8142.

Profitez de l’ambiance aux notes espagnoles du bar Plaza Mayor ainsi que du 
Taberna de Tapas. Découvrez également la maison de Las Meninas et la galerie 
d’exposition ‘’House of Sea Travel’’,  avec leurs animations interactives. Le C Club 
Lounge quant à lui est un salon premium qui vous accueille sur les traversées longues. 
(renseignements au bureau information).
Numéros de cabine : 801-837, 838-857, 858-894, 8101-8117, 8118-8125, 8126-8142.
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Cabins – Calle RealFreight Drivers’ Cabins Premium Lounge

L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération. 

Excessive drinking may damage your health. Please drink responsibly.

Deck 7 Pont 7

ON THIS DECK 

SUR CE PONT

Enjoy your meal at the Azul restaurant, take advantage of the very attractive 
duty free prices in the shop (Duty Free tariffs on crossings to and from the United 
Kingdom). 
Cabin numbers: 701-734, 735-748, 750-771, 7101-7117, 7118-7133, 7134-7150.

Savourez votre repas au restaurant Azul et profitez des prix très attractifs en 
boutique (tarifs duty free sur les traversées de et vers le Royaume-Uni). 
Numéros de cabine : 701-734, 735-748, 750-771, 7101-7117, 7118-7133, 7134-7150.
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